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, , :
, 

.

, 
;

, 
.

 - , 
. , . 

: , , , , , , ,
, .

, 
), , , .

, , .

:
I ask you this. Are we going to stand by and let cats wreck our homes, our businesses and our lives? If
we all got together, we could do something about the cats! ( ! 

,    
? , !)

:
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Wait  a  minute.  Come  back!  Where  are  you  going?  Oh  S-so,  if  we  all  got  together,  we  could  do
something about the cats. ( ! ! ? 

, ).

, 
:

Oh, Fillie. Honest John, he's lost his family. By any chance, do you know the Mousekewitzes? ( ,
! , . , 
?)

, 
. , , , 

, :
This is America. Don't be afraid. Are you going to let those cats push you around? ( .

! !)

This  is  America.  We have  free  speech.  Cat,  cat,  cat!  And  double  cat!  (  .  
. , , ! ! (

, )

. ,
, , , , , .

, ,
  ( ) 

. , , 
. 

. , , , ,
.

, 
. , , 

:
Tanya,  Fievel?  Will  you stop that  twirling,  twirling? Uh, no.  No more.  That's  it.  Time for bed.
Come. ( ! ! ! ! ! !)
You have only one parent? ( ?
 Shh!  Don't  say  that  word.  Talk  about  something  else.  (  !  !  

!)
You're talking nonsense. ( )

, , 
:

Fish? Lucky you didn't see some cats. ( ? )
America! Another fairy tale. ( ! )
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, , :
Oh, it's the end of the world. ( , )

.
, 

, , ,
, .

You  have  only  one  parent?  ( ?)   
: Do you have only one parent?

 Ooh, you see? , 
: Ooh, do you see?

 „ “ 
 ( ), , , ,  

.

, ,
, , . , 

, , . , 
. 

:
They changed my name to Tilly.  Maybe they changed Fievel's  name to Fillie.  Come on,  Papa.
Just got to see. ( . , 

. ).
Fievel, I knew you were alive. I knew it! ( , . ).

, 

. , 
,

.
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Psycho-Linguistic Aspects of Gender Vocabulary in Female Characters
(Based on the American Animated Movie)

Garibashvili  Manana
Iakob Gogebashvili State University, Telavi
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Iakob Gogebashvili Telavi State University

Abstract
In general, animated films are very interesting resources carrying the educational and

upbringing functions. In addition, animated movies are rich in cultural elements that are an
interesting visualization of the identity of a country or a nation.

Animation has a long history of development. It is noteworthy to mention that the golden
age of American animated art originated in 1928 and lasted until the 60s.

The aim of the study is to provide a linguistic analysis of the linguistic aspects of gender,
in particular femininity based on the American animated movie “American Tail” directed by
Don Bluth in 1986 .

The paper mainly uses qualitative research, observation and analysis methods, which
allowed us  to  observe  and analyze  in  detail  the  psycho-linguistic  aspects  of  femininity  in  the
speech of female characters.

Key words: American Tail, animated movie, femininity, gender vocabulary, linguistic
analysis, psychological, linguistic aspects.


